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William Wei, Stephen W. K. Cheng, Anthony Ng : A Handbook of Practical Medical Terms (English Chinese) 
before purchasing it in order to gage whether or not it would be worth my time, and all praised A Handbook of 
Practical Medical Terms (English Chinese): 

2 of 2 people found the following review helpful. For Hong Kong medical professionals.By Bak Jin-singThis is not 

http://f3db.com/pub/links.php?id=9622099521


well-described - it translates traditional Chinese characters into their English medical equivalents.The language of 
medicine in Hong Kong is English (medical education, medical journals, medical records etc) - but the local people 
speak Cantonese - so doctors, nurses, physiotherapists, pharmacists, radiographers, manager etc etc are constantly 
translating in their heads on the fly.This book was written to help formalise the translations. It is intended for Hong 
Kong medical professionals who are fluent in Chinese and English.The Chinese in question is actually colloquial 
Cantonese - the Chinese dialect spoken in Canton Province (called Guangdong in Mandarin Chinese) including the 
cities of Canton (now Guangzhou), Hong Kong and Shenzen and many 'Chinatowns' in America and Australia.The 
authors are three doctors from the University of Hong Kong. If you need to deal with Cantonese medical terminology 
this will help you in that it translate traditional Chinese characters into their English medical equivalents - and it is just 
about the only book that does this - but it is not actually written for non-Cantonese speakers.Four-stars only because it 
is too short!If you are an English speaker who needs spoken Cantonese to deal with, for example, ER patients, you'd 
be better off with an App such as Canopy or Medibabble.8 of 9 people found the following review helpful. no 
pinyinBy F. HoNo pinyin in this- the description didn't comment on it so had nothing to go on. Wouldn't have bought 
it otherwise.

This book has been most useful as a handy reference for those practitioners whose first language may not be English 
or those who wish to know the current Chinese nomenclature of a well-known medical term.


